
Bues oh an gok
Böszörményi László felett 1869. marczins 26-án.
Is te n  ve le d  h a z á m  e d ze tt h ű  b a jn o k a  !
R é g i  tá rs ve n d é g e  e s zo m o rú  l a k n a k ,
T  e m á r  k i s z e n v e d t é l ,  — b ö rtö n a jtó d  n y i t v a , 
É n  m é g  it t  m a r a d o k  e k a litb a n  r a b n a k .
É n  v a lé k  a z  első, m égis te m é g y  e lő b b ..
R e á d  t e r ité k  a h a lá lo s  s ze m fe d ö t.

U t a d  m essze v is ze n  —  b o ld o g a b b  h a zá b a .
H o v á  el nem  é rh e t a h a ta lo m  k e ze . .
H o l  k i r á l y  és s zo lg a  m e g fé r e g y  sor já b a ’
8  g a z d a g  a s ze g é n y n y e l ö s zv e ö le lk e z v e . —
H o l  a z  e g y e n  1 ö s é g tis z ta  e lve  honol :
N e m e s  le lk e d  im m á r  o tt re p k e d  v a la h o l.

L á s d  ez a hon nem a s z a b a d s á g  h a z á j a ! 
K i  csú s zn i, m á s zn i tu d , —  itte n  a z b o ld o g u l. . 
A z  e s zm é k  h a rc zo s á t n y ir k o s  b ö rtö n  v á r ja  : 
M ig  a h o n á ru ló  zs írb a  és v a jb a  f ú l .
N y u g d í j t  s z a v a z v á n  a n e m ze t h ó h é rin a k  
N y a k á t  s ze g ik  it t  a le g h ü b b  h a za fin a k .

C s a k  m enj nemes lé le k  s n y u g o d já l b é k é v e l .. 
Becses e m lé k e t h a g y s z  te itt  m a g a d  u tá n . .
H i  szén a z é r t  k ü z d é l m in d v é g ig  o ly  h é v v e l —  
M e ly é r t  m e g íb s zité k  K r i s z t u s t  a G o lg o tá n . 
R id e g  sírod nö ljö n  fe lu ő l nem  s o k á ra  —
A  m a g y a r  sza b a d s á g  éltető v ir á g a .

Mészáros Károly.
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Édes komám Matyi!
Tartom derík egy megyének Somogy 

g y é t , még ugyan kitette S uram szűrét 
c s ü l e t t e l , hogy csak ott állhatott talpra valahol 

Bácskában ni, pedig hát ládd azt hal­
lottam én, hogy eddig olyan viczekirály So­
mogybán ükigyelme. hogy még a alma és körte
sem mert megteremni kegyes enqedelme 
hogy a hazafiság.

Csak nincs a becsületes, józan magyar ember­
nek párja komám széles e világon, az árgyerussát 
annak a nyomorult oláh me
egy kis krumpli, egy pár rongyos bocskor és szürkan- 
kóért r, em csak a szavazatát, hanem még a lelki 
ségét is. Azt eszelem én komám! hogy csak a 
girbe gurba országból kerültek elő a legtöbb kép­
mutatók, hol magva sincs avastag nyakú kálomista 
embernek, hanem csak holmi czipszer meg gányó 
négség fogyasztja a jó levegőt,

Bizony pajtás! szó a szó, annyi 
ökröt kimustrált ez a m i derék magyar népünk a 
közös gulyából, hogy azok a rúgott borjuk, melye­
ket a vutki,lőre, guba, szürkankó és bocskor válasz­
tott meg képmutatókul, nem sokáig fogják már 
Deák uram bölcsességét és a közös nyögös állapot 
dicsőségét hirdetni.

Majd meglátjuk most komcsinál az a 
szavazó g ép ! nem hiszem, hogy e l n e  á l l j  on  
magától, mert ugyan csak kezd kitöredezni a foga  
hasztalan kenik rémségesen a Az az egy
pár konczlesi kvótás hazafi vagy muszkavezető pe. 
dig, a kikből a t ö b b s é g  fog állani, ki nem huzza 
a jobboldalt a közös ügyes hínárból, azt mondom 
én paraszt fűvel.

Most pedig vagyok a te komád

Karakán Marci.

Beregi kortes-párbeszéd.
L ó n y a i s t a :  Elljen Lónyai!

U r a i s t a :  Eléggé é l t  már bennünket, hát már
egészen k i - é l j e n ?

Jobboldali liymnusz.
Bachus segíts; kulacsok Istene!
Emeld fel hozzád a kortes szivét!

t
Értelme legyen, mint „jobbpárt“ szeme,
Mely szépnek látja rozzant helyzetét:
Hogy ki most fényben, és magas polczon van, 
Légyen még dicsőbb, pénzben, hatalomban.

Deák segíts közösügy Istene!
Tedd quótára munkássá a népet:
Hogy a mit keres óriási keze, —
Végére járjon annak a német.
Add, hogy mit jog, ész és hős kar kivívhat: 
Sadowától várja, ha még ott futhat.

Lónyai segíts tinánezok Istene !
Ruházd fel „penzióval“ e hazát:
Hogy mint ös Bachkor boldog édeue 
Dusán tápláljon csehet és morvát;
És a mig kebelén c bük élődnek,
Fügét mutasson északnak, keletnek.

Közös nyűgnek elnökministere!
Ki össze tartod osztrákot s magyart,
Engedd hogy „bal“ sorsnak ellene, 
Arathassunk dicső nagy diadalt.
Forgács legyen pártunk koronája 
Besze fináncz stemplit tegyen rája!

Andrási Gyula,
n e in m i n i s t e r  e 1 n ö k .

Borsszem Jankónak.
Sületlen tök, ízetlen bors 
Lehetsz te agyatlan Jankó l 

Ki embernek csak olyan vagy 
Mint pénznek az osztrák bankó:

„ Abban hiányzik az érték.
Benned meg az embermérték A

így a rokonság köztetö
Elvitázliatlanulszoros,

Annálfogva sorsotok is 
Oszzefiiggö, sőt azonos;
,. Hitvány rin y-rongy mindkettőtök, 
Szemétdomb lesz teme

P a p ir rá g ó .
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Iram Bátyám!
az Argyelussát!!

Ugyan hallott-e ilyen csudát?
A követséget másutt keresik,

Egy kerületre hat is esik,
Es nekünk meg hát az angyalát 

Mért nem adnak csak felet is át?f
Éppen ez a kunsági terület

Ebben is a Fülöpszállási kerület 
Olyan rémitö szerencsétlen :

Hogy követ nélkül lenni kéntelen;
Eltol tettünk már vagy hat hetet 

Kereséssel, s nem kapunk követet.

Tavaly S z á s z  volt követünk a pap,
Node rajta most senki se kap ;

Azt mondja a nép : —  nem kelendő 
Többé már a fötisztelendö!

Pedig a Diétán úgy beszél 
Valamin tségesen a forgó szél;

No de azért nagyon megróvódott 
Hogy a jobboldalra kotródott.

Helyébe hát emlegették itt,

Eleinte G y u l a i t ,  s R á d a i t ;  —
Egy két egyén, —  M ó r t  a K e l e m e n t  

De ö elszökött, s Bécsbe felment.
Igen nagy k ár; jobb, s bal résznek 

Hogy másutt s messze egerésznek.
Pedig hát itt is volna nálunk. —

Egyet kettőt köztünk is találunk.
Mit vétett Б а к у  Józsi ? — mondják gyerek!

No nem gyerek hát az öreg K e r e k ,  
Mindkettőnek van annyi esze :

Többet ér mint százezer Besze.
Hát még ninesen-e itten T ó t h Pál ?

Ki mint a Sión hegye úgy á ll;
Tapasztalt; -------s látott vón‘ világot . .

Be utazta Tirolt, s Olaszországot,
Ha Dobrossi vele azt nem tette

Volna: —  hogy Hadliázról visszavitette 
Lugosival —  ha jól jut eszembe —

Mind kettőjüket Debreczenbe.

Legelsöbb is minthogy közel értük
Szent Tamáson, gróf N e m e s t  felkértük; 

De ö semmi áron nem vállalja,
Mert úgymond: Deákot pártolja.

Innen mentünk Halasra P é t e r h e z ,
О azt mondta, hogy nem ért ehhez,

Az ily bolondságról rég letett,
Mert hisz nem is követnek született; -------

Hanem ott van Szabadszálláson 
B a l o g h  kapitány! az után láss эп 

A küldöttség; —  vagy vessen egy lest,
S liivja meg a derék S z e l e s t ;

Ezt a küldöttség meg is tette,
De mindkettő őket kinevette;

É s miért ? ------- engedelmet kérek
Mindkettő tormába esett féreg.

Nekik nem kell magyar alkotmány,
Inkább tetszik a papucs kormány. 

Mondják sokkal könnyebben esik 
Hogy ha otthon az . . izét lesik,

Pedig hát egy hibájok vagyon,
Hajdan —  a közös ügyet nagyon 

Szerették; —  s most ha szorítják a quótát 
Persze! nem húzhatják a régi nótát.

Csak dürmögnek, s mindkettő goromba.
így szól: mért nem jöttél beiennis koromba 

Ebből olvasóim láthatják
Hogy hát miért nem vállalhatják.

Most már
Felmegyünk még Pestre, vagy Budára,

És ha egyébütt nem; —  a hajó gyáron 
Kötéllel is lógunk minden áron 

Valami becsületes Á c s o t ,
Vagy egy sávolyos T a k á c s o t .

Ha ez se succedál; — egy —  ki kérte 
Itthon; —  s becsület szavával Ígérte 

Hogy a paprikát is lejebb szállíttatja :
Ezt választjuk, s ez’ legyen honatya.

Kortesadomák.
B. Peti hires torkú és fokosu kortes volt a 

régi világban F.-megyében s a Kandó-párthoz 
tartozván, midőn a megyegyülés termében egy 
kissé garázdálkodnék Peti bá . . a főügyész ac- 
tiot kért ellene.

—  Igen, igen actió! hangzók Peti bá. . felé 
mindenfelől.

Peti bá . . pedig azt gondolván, hogy az az 
actio is alispán akar lenni elkiáltá magát:

„Nem kell actio, hanem éljen Kandó!
Az egész gyűlés persze roppant hahotára 

fakadt s az actioról szó sem lett többé.
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FR IC SK Á K .
G o r o v e  m in is zte rn e k  te h á t 70  e ze r fo r in tb a  k e r ü lt  

a b u k á s a ?
E z t  b iz o n y  m eg lehetett v o ln a  v e n n i ö e x c e lle n tiá - 

já n a k  ta lá n  o l c s ó b b a n  i s ?

A  n á n á si k é p v is e lő -v á la s ztá s  n a p já n  b e z á r a tt a k  
m in d e n  k o rc s m á k  ; a v á la s z tó  tö m e g  m eglehetős le h a n ­
g o lt á lla p o tb a n  v o lt . M id ő n  a d o ro g ia k  m e g é r k e z te k , 
ö lt ö n y ü k  zsebéb ől k i - k i h u z o g a t t a k  c g y -e g y  p a la c z k  
S z a b ó - G y ö r g y iá n u m o t  s ily e té n k é p e n  k ö s z ö n tg e tté k  a 
n á n á s i a k r a : „ N á n á s  m in d e n  k o rc s m á já t k i t a r t h a t n á n k  
m a p á l i n k á v a l .«
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A z  angolkirálynőben.

V e n d é g : Pinczér!
P  in ez é r :  Befehl . . .
V e n d é g : Hozzon nekem valami pecsenyefélét, de friss legyen.
P i n c z é r :  Belieben Excellenz!
V e n d é g :  Mi a menkö..  hisz ezek v e r e b e k ?
P i n c z é r :  Aber gnnz frisch Euer Excellenz!
V e n d é g :  Talán bizony maga lőtte ?
P i n c z é r :  О n á . . .  ezeket nem én, hanem a lierr von O p p o s i t i o n  lőtte le.

A z t  m o n d já k , h o g y  G o r o v e  ö o xc e llo n tiá ja  a zo n  
36 ó ra i id ő k ö z  a la t t , m id ő n  a lét és nem  lét k ö z t  f ü g ­
g ö tt , e g é s ze n 1 m e g ö s z ü l t .

N o  it t  m á r] c s a k u g y a n  r á t á m a s z k o d h a t ik  ö e xce l- 
le n tiá ja  fő k o r te s é r e , T ö r ö k  p a tik á s r a , k in e k  pom pás 
h a  j f e s t ő  o l a j á t  m in d e n  s zá m á b a n  h ird e ti B o r s ­
s ze m  J a n k ó .

K r is z t u s  fo rra d a lm i e s zm é ié rt n a g y  p é n te k e n  fe- 
e zítte té k  m eg a G o lg o th a  h e g y é n .

B ö s zö r m é n y i L á s z l ó t  s zin te  n a g y  pén teke n kisé ­
r i k  k i  tis zte lő i a m a  b o ld o g  h a zá b a  : hol a s za b a d sá g  
a postola m egfeszítésére nincs szü ksége a m e n y e i k o r ­
m á n y n a k  k ir á ly i fis k u s ra .



94

Nógrádi labdacsok. ’
(A k a p o t t  c s ö m ö r  e n y h í t é s é r e ! )

Két ökrös szekér szálitá a baloldali válasz­
tók tanyájára a szükséges kenyérkészletet ;

egy gunyoros úri ember felkiált :
Teringettét! most látok életemben először 

b a l o l d a l i  ökröt.“
„Természetesen — feleli reá egy másik —  

mert a többi mind j o b b o l d a l i . “
** *

Egy uj magyar zenész a jobboldali válasz­
tók bandájából a választás megtörténte után 
azonnal magához vévé házsártos feleségét, kivel 
már három év óta nem élt.

„Ugyan mit gondolsz Jancsi! miért veszed 
vissza azt a gonosz asszonyt ? —  megszólító öt 
egy jó embere!

„Hát bizs csak azsir sépen kérem azs urat, 
mert egy kis baloldali penitentsiát seretnik tar­
tani jobboldali bűneimért.“

* *

E 1 n ö к : Mi a neve.
S z a v a z ó :  Nagy Ján os!
E l n ö k :  Hová szavaz ?
S z a v a z ó :  Baloldalra!
B i z a l m i  f ér f i ú:  Itt Nagy József van 

beírva!
S z a v a z ó .  Az is van kérem átosan, de 

ükemit még tegnap megvette a —  ni met ! ( ér t sd  
jobboldal).

E l n ö k :  (szemszikráztatva) Elmehet.
** H:

Egy különben ügyes fiatal ember a jobb ol- 
! daliak tanyáján elsütött valami disznólábfélét!

Nyakon csípik, viszik az elnök eleibe.
E l n ö k :  (mérgesen) Mi a neve ?
D e l i q u e n s .  Éljen D eák!
E 1 n ö k: (szeliden)Ugyan az Istenért! kedves 

fiatal bar átom mit csinált ?
D e l i q u e n s .  Semmit biz én! csak pol i -  

l i t i k a i  e l v e i n k h e z  k ö v e t k e z e t e s e n  a 
l e v e g ő b e  p u f f o g a t t a m .

E l n ö k :  (fogcsikorgatva) Elmehet.

E 1 n ö k. Mi a neve ?
S z a v a z ó .  N. N. községi jegyző.
E l n ö k .  Hová szavaz ?
S z a v a z ó .  Baloldalra.
K e r ü l e t i  m u m u s. Talán eltévesztette ön! 

mást akart mondani ?
S z a v a z ó .  Igaz szolgabiró ur eltévesztet­

tem — s z é l s ő b a l o l d a l i  a k a r t a m  mon­
d a n i !

E l n ö k :  Elmehet!

(Kéretik a tisztelt olvasó e szót e l m e h e t  
mindenütt b-d u r-ból hangoztatni —  amint dukál 
az, egy jövendőbeli sárga fekete zsinóros honvéd­
parancsnok szájába.

Losoiicz albumába.

Losoncz esett forrólázba,
Forgácsot küld országházba,
Ki vezetett muszkahadat,
M a gy a rfa ló fen évadat.

Losonezot a muszkabomba 
Forgács által dönté romba,
Nagyobb gúny hát lehetne még,
Mint Losoncz —  hogy Forgácsért ég?

Forgácsot hogy elfogadta : 
Negyvennyolczat megtagadta,
Nem Kossuth kell neki —  Forgács! 
Forgács által muszkakorbács.“

En tehát most bátran Írom.
„Hogy Losoncz már erkölcsi rom, 
Milyen végig-futott maga 
A rothadás halálszaga!!“

Papirrágó-



B a r t a l  b u k o tt  n a g y s á g a , m id ő n  N a g y s z é k e ly b e  
e llá to g a to tt m a g á t a já n la n i, a k á lo m is ta  n é m e t s ó g o ro k  
e s z a v a k k a l  m u t a t t a k  u ta t  ő n a g y s á g á n a k : nda g e h t 
d e r W e g  re ch ts h in a u s , m e r sajn am  L i n k e n . u

E g y  to u ris ta  m e g  a k a r v á n  tré fá ln i a v á ro s  k a p u ­
s á t, v é lv e  h o g y  nem  tu d  o lv a s n i, ú tle ve le  h e ly e tt é tla ­
p o t m u t a t o t t  n e k i.

A  k a p u s , reá t e k in t v e  m o n d a  : a le írá sb a n  k i ­
te tt b o r jufejét és d is z n ó lá b a k a t  lá to m  u g y a n , de a g y v e ­
lő t nem  v e s z e k  é szre  : m e h e t a z  ú r , de ide u g y a n  be 
ne m  j u t .

A  d o ro g i esperes ú r  is b a lo ld a lin a k  v a llo t t a  m a ­
g á t , m id ő n  k é p v is e lő v é  je lö lt é k , de a v á la s ztá s  n a p já n  
o ly  é tla p o t m u ta to tt  be passus h e ly e tt , m e lye n  m e g le ­
h e te tt lá tn i a b o rju fe je t és d is z n ó lá b a k a t, de a b a lo ld a li 
s z iv e t n e m , u g y a n a z é r t  a z  o r s zá g  h á zá b a  be n e m  j u t o t t .

H o g y  a n y ű g ö s  n y ű g ö s  k o r m á n y p á r t  m in d e n  a lja s  
e s z k ö z t  fe lh a s zn á lt  a z  e lle n zé k  m e g b u k ta tá s á ra , szám os 
té n y e k  b i z o n y í t j á k , de h o g y  n é m e ly  b u k o tt  n a g y m é ltó ­
s á g o k  m agas fig y e lm ü k e t m é g  a s ze g é n y  k á lo m is ta  k á p ­
lá n o k r a  is k it e r je s z é k , a z t  a lig  m o ré n k  g y a n ít a n i. P e ­
d ig  ig y  v a n . .

T o l n a  m e g y é b e n  a z  alsó n y é k i re f. k á p lá n t  a v á ­
la s ztá s  elől e le x p e d iá ltá k  a D r á v a  m e llé ; a n a g y s z o -  
k o l y i  k á p lá n n a k  plan e  a k e n y e r e t ü t ö t t é k  k i  a k e z é b ő l, 
m e rt épen p a p p á  leendő m e g v á la s zta tá s a  elől re n d e lté k  
e l ; —  m in d e zt csupán a z é r t , m e rt h ív e ik n e k  a b a lo ld a li 
e lv e k e t m a g y a r á z t á k .

H a  m á r  e ze n  m in d e n  á ro n  n y e r n i a k a r ó , de h á la  
iste n n e k m e g b u k o tt m é ltó s á g o k  ig y  é re zte té k  h a ta lm u ­
k a t  a k é t  s ze g é n y  k á p lá n  ir á n y á b a n , g o n d o s k o d h a t­
n á n a k  u ti-k ö lts é g r ő l is, m e rt b iz o n y  a k á p lá n  fize té sb ő l 
nem  f u t ja  k i ,  h o g y  22 m é rtfö ld e t u ta zg a s s a n a k  s ze ­
g é n y e k .

A deákpárt nótája.

Veszedelm es id ő k  j á r n a k . 
B u k n a k  jo b b ja i a p á r tn a k .
É s  a m i t ö b b : a z o k  á lta l 
K i k  t a r t a n a k  a b a lp á r tta l.

V e l ü n k  v a n  a so k g a v a llé r .
S  a v e ze tő  m u s z k a  h ó h é r,
M é g  is m é g is m iv é  le ttü n k  ? 
M e g b u k o tt  e g y  m in is z t e r ü n k .

K i r á l y i  P á l , K i r á l y i  P á l !
. A  m it a N a p ló b a n  Í r t á l ,

H a z u g s á g  a z  s zo ru l s zó ra ,
B a lp á r t t é  a V ic to r ia  ! . .

H e j h  h a  m in d e n ik  m e g y é b e n ,
Ú g y  á lla n á n k  m in t Ze m p lé n b e n .
Is te n  ütse e g y  hé t m ú lv a ,
G ö r g e i is k ö v e t v o ln a .

G y a lá z a to s  e g y  á lla p o t,
É b r e n  t ö ltü n k  éjje t n a p o t :
S  m it  sem ér a v e s zte g e té s ;
Á r m á d iá n k  m é g is k e v é s .

D e  ne csüggedj v it é z  tá b o r !
M e g h a lt k i t  a n e m ze t g y á s zo l.
C s a k  m ég v a g y  k é t B ö s zö rm é n y i!
P á r t u n k  ú g y  tá n  m e g fo g  élni ?

Trombitás.

Tisztességes kortcsfogás.

Veszettül etetett és itatott Somogybán az 
egyik kormánypárti jelölt, ki különben fösvény­
ségéről ismeretes az egész kerületben. Magok a 
párthivek is csodálkoztak a roppant pénzpazar- ! 
láson, de különösen K. község elöljáróságának j 
tetszett az eszem-iszom, s épen azért a kupakta­
nács és az egész helység úgy állott В . . . ur j 
mellett mint a Sión hegye. Csak a jegyző vala ! 
baloldali, azon törte tehát fejét, hogy miképen j 
akadályozhatná meg, hogy helysége В . . .  re ne | 
szavazzon, mert akkor bizonyos a baloldal je- 
leltjeinek veressége.

Egyik gyűlésen tehát igy kapacitálta a 
jegyző a nemzet es kupak tanácsot: „lássák bírák 
uraimék! ha В... a jobboldali jelölt győz: ez ak­
kor felmegy Pestre, és akkor ki traktál bennün­
ket hétről hétre a korcsmában ? én tehát taná­
csolnám, hogy sziuleg ugyan maradnánk jobb­
pártiak, de szavazatunkat a baloldalra adnánk“., 
és határozattá lön a furfangos jegyzőnek tanácsa.

így lett aztán Somogybán a 8-ik képviselő 
is baloldali.



ím e itt egy Deákfillér.

KOSSUTH LAJOS és FIAINAK örökbecsű levelei
(kőre rajzolt arczképekkel.)

M á s o d ik  k i a d á s .............................................................. — frt 50 kr. j
D i s z k ö t é s  a n g o lv á s zo n b a  k ö t v e  s a r a n y o z v a  2 ,, —

B é rm e n te se n  k ü ld v e  20 k r r a l  tö b b . í
A  fentebbi la p o k r a  e l ő f i z e t h e t n i  s a z  e m líte tt ! 

m ü v e k e t utánvétre is m e g re n d e lh e tn i k ia d ó h iv a ta lo m b a n  , 
эЯГ* Pest, v á ro sh á z tér в  szám  nlalt.

M É S Z Á R O S  K Á R O L Y ,
kiadó-tulajdonos*

Böszörményi László
a r c z k é p e  1 f r t .

Felelős szerkesztő . Béuyei lstvau. Kiadó-tulajdonos : Mét*záros Karoly.  Metsző: Huszita. 

P e s t, 18 6 8 . N y o m a t o t t  V o d iá n e r  F.-nél, m e g y e h á ztó l* 9. s z .
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